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Центральной Ингерманландии
Магистерская диссертация посвящена взаимодействию категорий вида и времени в системе личных глагольных форм индикатива в финских говорах Центральной Ингерманландии. В работе последовательно рассматриваются видовые отношения в зонах непрошедшего и прошедшего действия, противопоставление которых находится в основе финской видо-временной системы. 
Зона непрошедшего действия в финских говорах Центральной Ингерманландии представлена синтетическими формами непрошедшего времени, способными выражать одновременно настоящее и будущее действие, а также аналитическими формами, используемыми для референции к имперфективной ситуации в будущем. Взаимодействие значений вида и времени в базовой неотрицательной переходной клаузе, содержащей форму непрошедшего времени, проявляется в последовательном использовании тотального перфективного объекта при референции к будущему времени и парциального имперфективного объекта – при референции к настоящему времени. 
Видо-временные отношения в зоне прошедшего действия, потенциально включающей три граммемы: аспектуально нейтральный претерит, перфект и плюсквамперфект, трансформируются в финских говорах Центральной Ингерманландии согласно модели непрошедшего времени. В результате полного вытеснения плюсквамперфекта и частичного вытеснения перфекта из системы базовой формой прошедшего времени становится претерит, также сочетающийся в рамках неотрицательной переходной клаузы с двумя граммемами вида.
Материал для исследования был собран в 2009-2013 годах в рам​ках трех экспедиций в Гатчинский район Ленинградской области (Центральная Ингерманландия), орга​низованных Кафедрой общего языкознания Филологического факуль​тета СПбГУ и ИЛИ РАН, а также собственных выездов к информантам. Финские говоры, распространенные на исторической территории Ингерманландии с 17 века, в настоящее время насчитывают не более нескольких сотен носителей и являются исчезающими. В регионе наблюдается сложная диалектная картина, обусловленная длительными контактами между родственными языками. В настоящее время русский язык является безусловно доминирующим, что, по всей видимости, объясняет наблюдаемое приближение  ингерманландской видо-временной системы к славянской модели.
